
GYÖNGYMONDATOK. 

(Újkori Íróktól.) 

C s a p á s . 

Es minő különös a sorsnak szeszélye! 
l i e hidd, hogy egyféle csapással beérje; 
Ha egyebet nem tesz, elküld egy bolondot. 
Hogy az ott is rontson, hol más még nem rontot t . 

T o m p a. 
Gyermek-királyt s hadvezért , ki 

Erejénél többet mer. 
Ad az isten haragjában 

A nemzetnek, k i t megver. K i s f a 1 n d i S á n d o r . 
Éhség, árviz, háború, döghalál a természet i rendszer következ-

ményei ; de az is igaz, hogy egyik év szüksége a következő év bőségét 
előkésziti. id. D u m a s S. 

C s a p ó d á r s á g . 

Az ál lhatat lan csélcsapot nem az készti , a mi szebb, hanem 
a mi újabb, a mi más, a mi nem mindennapi . Repdeső méhként, 
ezer virágról szeretne mézet szedni a buja. K i s f a l u d i S. 

Azok a tetszvágyason epedő szerelmesek, kik mindenüt t oly 
kedveltek, szeretetreméltó szeretők ugyan, -de unalmas fér jek ; hasz-
talan érdekli lelköket a legtökéletesb hölgy; ha imádták, min t sze-
re tő t : mint nejöket, megve t ik ; kívánságuk ú j kecshez csatlakozva, 
rá unnak arra, a mit minden gyanánt bir tak. C o r n e i l l e T a m á s . 

C s e l . C s e l s z ö v é n y . 

Szegény cselszövő volna az, ki minden kérdésre kétféle vá-
laszszal ne volna készen. J ó k a i . 

Theseust kedvese a szövevények közül k imen te t t e ; de most a 
kedvesek a férfiakat szövevényekbe bonyolí t ják. S a p h i r . 

A ki bizonyos ideig cselszövényekbe élte belé magát , azokból 
nem tud kibontakozni , további élete is kalandozó. L a B r u y e r e . 

Helyes csel, megölni a cselszövőt. S h a k e s p e r e . 
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C s e l é d . 

Egyenruhás cselédtől durva feleletet legbiztosabban úgy vár-
hatni, ha őt az ember udvariason szólítja. S a p h i r . 

Cseléd előtt nincs a háznak titka, kilesik azt és kihirdetik. 
Mentől többen vannak, annál több a viszongás, házi per. Mit mi-
velsz ? mit gondolsz? tudni akarják. Parancsaid teljesítésében ha-
nyagok. Kevés cseléddel jól bánni nehéz, sokkal lehetetlen. Ha va-
lamire felhívod, ígérkezni készek; teljesitik-e ? néműleg szem előtt, 
l iátmegett sehogy. Belépéskor alázatosak; idomulva rátartok, köve-
telők. parancsnokszerüek, zsarnokok. A mi kezöken van, nem kimé-
lik ; mindent felfalnának, felmarkolnának, sőt kiszórnának. Ha úgy 
jön, ellenségeid, árulóid. Jobb volna nélkülek tisztességes szegény-
ségben, mint velek dúsgazdagságban élni. P e t r á r k a . 

Cselédeid boszantásait szenvedni nem vagy köteles; raj tad áll 
azt eltávolításukkal is orvosolni. P e t r á r k a . 

Ha cselédeidben nem bízható], s mégis nélkülek nem élhetsz? 
távolítsd el azok szépjeit., csinosait, ravaszait, tetszelgőket, nagy-
eszűeket, jobb születésiteket; kevesebbekkel, butábbakkal, egysze-
rűbbekkel többre mehetsz, nem azért, hogy jobbak volnának, hanem 
hogy a rosszra nem oly bátrak. P e t r á r k a . 

Légy cselédeidhez jószívű, s hiveid lesznek, nem levén rá-
kényszerítve, hogy megcsaljanak. H e l v e t i u s . 

C s e l e k v é n y . 

Minden elkövetett cselekvény egy váltó az ismeretlen nagy 
fizető rendelvényére. H u g ó V i k t o r . 

Ha azt tennők, a mit kell, Isten is azt tenné, a mit akar-
nánk. L u t h e r . 

Kevéssé gondol az ember eljárásai következményeire, nem elég 
szigorán viszi azokat az igazság ítélőszéke elébe, a hol nem az a 
kérdés : mit érdemeltek mások tő lünk? hanem csak az, hogy mit 
ta r tózunk tenni ? B a u m g a r t e n-C r u s i u s. 

Mások működését csak úgy ítélhetjük meg, ha magunk is 
működünk. Száraz figyelemnek nincs értelme. R o u s s e a u . 

Az ember többször — ellenére az észnek — valamit cselekszik; 
s tudva ezt mégsem haragszik magára. K i s f a l u d i K á r o l y . 

Közli: Kiss Mihály. 



IRODALMI ÉRTESÍTŐ. 

É j s z a k i K á r o l y n a k a „ D á v i d F." egyletben az illusioról tartott 
felolvasását közöljük e füzetben. K a n y a r ó F e r e n c z „Az Unitárius 
színműírókról" (XVI. százév.) czimfí felolvasását terjedelmesebb tanulmánynyá 
boviti s akkor fog megjelenni. 

F e r e n c z J ó z s e f unitárius pöspök k á t é j a megjelent német nyelven 
e czim alatt: „ U n i t a r i s c h e r K a t e c h i s m u s . Leitfaden für den Reli-
gions und Confirmations-Unterricht." A mint mult füzetünkben irtuk német 
körök óhajára történt a lefordítás, s különösön egy magas állású egyén sürge-
tésére. „Néhány évvel ezelőtt írja szerző az előszóban — egy német kiadás 
könyvemből, egyházunknak egy Austriában lakó magasállású tagjától, kinek 
nevét azonban nagy sajnálatomra meg nem nevezhetem, oly lelkesen sürgettetett, 
hogy szives kérésének és e czélra hozott áldozatának tovább nem állhattam 
ellent." A fordítás méltó a munka kitűnőségéhez, oly szépen sikerült, nyelve-
zete folyékony és világos, mint az eredetiben és minden lapon avatott kézre 
vall. Eddig külföldön inkább csak a socinianus racovi kátéból ismerték az 
unitáriusokat, s abból is csak egyes tudósok ; most egy oly munkához fér-
hetnek hozzá, melyet a mivelt közönség általán olvashat s megismerheti annak 
a vallásnak az elveit, melyre nézve sokan tájékozatlanok voltak és iránta elő-
ítélettel viseltettek. A rokon-nézetüek mindenesetre örömmel fogják fogadni, 
mint oly könyvet, melyben az unitárius vallás elvei rendszeresen és világos, 
érthető nyelven vannak eléadva. A könyv ára 60 kr. és Lehmann kolozsvári 
könyvkereskedő bizományába van adva. 

I m á k és b e s z é d e k . Elmondattak az unitárius vallásközönségnek 1891-
ben Toroc.zkón tartott zsinati főtanácsa alkalmával. I. Ima. Gál Miklós. If. 
Jézus evangeliuma az emberiség 'világossága. Végh Mihály. III. Üdvözlő beszéd. 
Ferencz József. IV. Urvacsorai beszéd és Imák. Rédiger Géza. V. Papszentelési 
ima és beszéd. Raffaj Domokos. VI. A lelkész kötelességei s azok teljesítése által 
várható siker. Ferencz József. VII. Zsinatot bérekesztő ima. Lőfi Áron. Az 
eddigi szokáshoz híven a zsinati beszédek most is közreadattak. Már elmon-
dásukkor ismertettük. Most pedig ajánljuk a megvételre. Ára 30 kr. 

A M agy ar T ö r t é n e t i Él e t r a j z ok 1891. évfolyama a szokott gaz-
dag kiállítással, számos képmelléklettel és szép szövegillustratiókkal jelent meg. 
E minket kiválóan érdeklő évfolyammal folyóiratunkban egy külön czikk fog-
lalkozik, de felhívjuk olvasóink figyelmét i t t is e kitűnően szerkesztett válla-
latra, melyet a magyar történelmi társulat a tud. akadémia segélyezésével ad 
ki. Szerkesztője S z i l á g y i Sándor, a ki tünö tört. tudós, a Magyar Tört. tár-
sulat titkára, s munkatársai hazánk újabban örvendetesen föllendült történet-




